




















Au pied de la chaîne des Pyrénées, les randonnées  (à 
pied, à VTT) et les descentes en eaux-vives vous offrent 
un dépaysement total.
Prenez d’assaut «Dame Rhune» depuis Ascain par le 
sentier de randonnée et à l’arrivée la récompense : une 
vue incroyable à 360° entre l’Espagne et la France.
Notre agence vous accompagne et vous garantit un 
dépaysement total.

LES ACTIVITÉS 
100 % nature
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Initiation à l’escalade

Descente de la Nive

Randonnée à la Rhune

Escapade à VTT sur les hauteurs d’Iraty

Pêche en eaux vivesRandonnée à cheval
!.¡K°K¡K8z ȼȻȻ ˥ ĂÀĤĨĘ× 

At the foot of the Pyrenees, hiking excursions ʙĉĂ áĉĉĤʆ Ìĺ 
āĉĨĂĤÀêĂ Ìêø×ʚ ÀĂÓ ĴçêĤ×ĴÀĤ×Ę Ó×ĜÍ×ĂĤĜ ĉŃ×Ę ĺĉĨ À ĤĉĤÀû 
change of scenery. Take on the “Dame Rhune” from Ascain via 
the hiking trail and, on arrival, the reward: an incredible 360° 
view between Spain and France. Our agency is there for you 
and guarantees a total change of scenery.



A flanc de montagne, le vignoble d’Irouleguy compte 
parmi les plus petits d’Europe. Aménagées en terrasses 
pour dompter le relief des pyrénées, les parcelles de 
vignes et les paysages environnants promettent de 
belles découvertes.

Agence RP TOURISME vous guide des terrasses du 
vignoble aux caves d’élevage dans des domaines 
sélectionnés pour leur savoir-faire et leur passion.

WINE Tg¥vKz` ʯ In the heart of the Irouléguy 
On the mountainside, the Irouléguy vineyard is one of the 
smallest in Europe. Arranged in terraces to tame the relief of the 
Pyrenees, the plots of vines and surrounding landscapes have 
some wonderful discoveries in store. Agence RP TOURISME 
guides you from the vineyard terraces to the maturation cellars 
in estates selected for their know-how and their passion.

OENOTOURISME
Au coeur de l’Irouléguy

Roland en compagnie de Jean Brana et 
Marie-Hélène Ernaga Office de Tourisme Pays Basque
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Le vignoble Brana et Saint-Jean-Pied-De-Port



Avec son partenaire PROCOPTERE AVIATION, embarquez 
dans un hélicoptère pour une autre découverte 
panoramique du Pays  Basque. 
Différentes formules de circuits touristiques (de 10 mn à 
1h voire en privatisation complète) vous sont proposées.
Également des formules vol/restaurants sont conçues 
spécialement pour les épicuriens.

¡!X8 ¡g ¡H8 zX·
±êĤç êĤĜ ĕÀĘĤĂ×Ę svg.gs¡8v8 !°K!¡Kgaʆ board a helicopter for 
another panoramic discovery of the Basque Country.
4êáá×Ę×ĂĤ ĤĉĨĘêĜĤ ÍêĘÍĨêĤ ĉĕĤêĉĂĜ ʙáĘĉā ȼȻ āêĂ Ĥĉ ȼçĘ ĉĘ ×ĳ×Ă 
complete private hire) are available. Also, flight/restaurant 
packages are specially designed for food lovers.

PRENEZ DE LA HAUTEUR
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Hôtel du Palais et grande plage à Biarritz

Procoptère Aviation

La Soule

La Rhune
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C’est dans la vallée des Aldudes, que Pierre Oteiza, éleveur-artisan salaisonnier, vous 
invite à découvrir le porc basque. Le porc, de souche ibérique donne une chair rouge 
foncée, persillée et fondante à souhait ; son goût en bouche est puissant et inimitable. 
Ses parfums subtils de noisette, de beurre frais et de sous-bois caractérisent le jambon 
sec KINTOA AOP.

Vous êtes invités à vous balader sur le sentier pédagogique et à profiter de la faune et 
ûÀ ŇĉĘ× ûĉÍÀû×ʅ  observer les vautours et côtoyer les brebis manech à tête noire. 

Une heure de totale liberté, à pied ou à dos d’âne, pour profiter du bon air, admirer le  
paysage et respirer le calme.

Et pour mieux comprendre ûʷêĂŇĨ×ĂÍ× ÓʷĨĂ Ĥ×û ÍÀÓĘ× ĜĨĘ ûÀ ėĨÀûêĤØ Ó×Ĝ ĕĘĉÓĨêĤĜ, 
quoi de mieux qu’une dégustation éclairée ? Pour les plus gourmands, des assiettes                   
« découverte» avec le jambon KINTOA, les différents jésus, saucissons et autres 
cochonnailles vous sont proposées pour ØÍûÀêĘ×Ę ĳĉĤĘ× ÍĨĘêĉĜêĤØ Ó× ņĂĜ âĉĨĘā×ĤĜ.

! 4!· ±K¡H sK8vv8 g¡8K¼! 
In the Aldudes valley, Pierre Oteiza, breeder and cured ham maker, invites you to discover Basque 
porkʋ ¡ç× ĕĉĘøʆ ĉá KÌ×ĘêÀĂ ĜĤĉÍøʆ ĕĘĉÓĨÍ×Ĝ À ÓÀĘø Ę×Ó Ň×Ĝçʆ āÀĘÌû×Ó ÀĂÓ Ĥ×ĂÓ×Ę Ĥĉ ĕ×Ęá×ÍĤêĉĂʐ êĤĜ 
ĤÀĜĤ× êĂ Ĥç× āĉĨĤç êĜ ĕĉĴ×ĘáĨû ÀĂÓ êĂêāêĤÀÌû×ʋ KĤĜ ĜĨÌĤû× ŇÀĳĉĨĘĜ ĉá çÀĿ×ûĂĨĤʆ áĘ×Ĝç ÌĨĤĤ×Ę ÀĂÓ Ĥç× 
forest characterise KINTOA AOP dry hamʋ·ĉĨʸĘ× êĂĳêĤ×Ó Ĥĉ stroll on the educational trail and 
enjoy the ûĉÍÀû áÀĨĂÀ ÀĂÓ ŇĉĘÀ, observe the vultures and meet the black-headed Manech sheep. 
An hour of total freedom, on foot or on the back of a donkey, to enjoy the fresh air, admire the 
landscape and breathe in the calm. And to better understand the êĂŇĨ×ĂÍ× ĉá ĜĨÍç À Ĝ×ĤĤêĂâ ĉĂ 
the quality of the products, what could be better than an enlightened tasting? For the biggest 
áĉĉÓ ûĉĳ×ĘĜʆ ʵÓêĜÍĉĳ×Ęĺʶ ÓêĜç×Ĝ ĴêĤç XKa¡g! çÀāʆ ÓêŃ×Ę×ĂĤ õØĜĨĜ ÀĂÓ ĉĤç×Ę ĜÀĨĜÀâ×Ĝ ÀĂÓ ĕĉĘø 
products are available to satisfy your gourmet curiosity.

UNE JOURNÉE AVEC PIERRE OTEIZA
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Roland et Pierre Oteiza Catherine Oteiza, Roland, Serge Ospital Office de Tourisme             
Pays Basque, Pierre Oteiza

Jacqueline Oteiza La vallée des Aldudes Les porcs basques Kintoa
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RANDO HORS NORME                         
EN SOULE

Création de Agence RP TOURISME, cette escapade est unique et originale.
Au départ de Biarritz, vous embarquez en hélicoptère pour découvrir, vu du ciel, les 3 provinces basques et atterrir 
en Haute-Soule à Sainte-Engrâce. 

Après un café d’accueil, vous êtes transférés sur le site de La Verna au coeur du gouffre de la Pierre Saint-Martin. Un 
tunnel artificiel d’une longueur de 660m donne accès à La Verna, la plus grande salle souterraine au monde accessible 
au public et aux volumes hors du commun. Poursuivez votre journée par un déjeuner 100% « Souletin» avant le 
retour en hélicoptère.

Pour une journée garantie de frissons et de sensations, laissez-vous guider, on s’occupe de tout !
Sur demande, possibilité de remplacer le voyage en hélicoptère par un trajet A/R en minibus. 

¡H8 u¥8H8KZZ8.HKs· ¡g¥v 
Created by Agence RP TOURISME, this getaway is unique and originalʋ 4×ĕÀĘĤêĂâ áĘĉā -êÀĘĘêĤĿʆ ÍûêāÌ ÀÌĉÀĘÓ À ç×ûêÍĉĕĤ×Ę Ĥĉ 
discover, from the sky, the 3 Basque provinces Ì×áĉĘ× ûÀĂÓêĂâ êĂ HÀĨĤ×ʫzĉĨû× ÀĤ zÀêĂĤ×ʫ8ĂâĘÃÍ×ʋ !áĤ×Ę À Ĵ×ûÍĉā× ÍĉŃ××ʆ ĺĉĨʸĘ× 
ĤĘÀĂĜá×ĘĘ×Ó Ĥĉ Ĥç× ZÀ °×ĘĂÀ ĜêĤ× êĂ Ĥç× ç×ÀĘĤ ĉá Ĥç× sê×ĘĘ× zÀêĂĤʫ`ÀĘĤêĂ ÍçÀĜāʋ !Ă ÀĘĤêņÍêÀû ĤĨĂĂ×û ɁɁȻā ûĉĂâ ĕĘĉĳêÓ×Ĝ ÀÍÍ×ĜĜ Ĥĉ ZÀ 
°×ĘĂÀʆ Ĥç× ûÀĘâ×ĜĤ ĨĂÓ×ĘâĘĉĨĂÓ çÀûû êĂ Ĥç× ĴĉĘûÓ ÀÍÍ×ĜĜêÌû× Ĥĉ Ĥç× ĕĨÌûêÍ ĴêĤç êĤĜ ×ĹĤĘÀĉĘÓêĂÀĘĺ ĳĉûĨā×ʋ .ĉĂĤêĂĨ× ĺĉĨĘ ÓÀĺ ĴêĤç À 
100% “Souletin” lunch before returning by helicopter. A sensational day of guaranteed thrills. Let us be your guide, we’ll take 
ÍÀĘ× ĉá ×ĳ×ĘĺĤçêĂâʋ gĂ Ę×ėĨ×ĜĤʆ ĉĕĤêĉĂ ĉá Ę×ĕûÀÍêĂâ Ĥç× ç×ûêÍĉĕĤ×Ę ŇêâçĤ ĴêĤç À Ę×ĤĨĘĂ ĤĘêĕ Ìĺ āêĂêÌĨĜʋ
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Roland et Jean-François Godart, 

guide spéléologue de La Verna

La Verna
Atterrissage à Sainte-Engrâce



30

Guipuscoa, la Biscaye, la Navarre et Alava sont les 4 provinces du Pays Basque 
espagnol.
À la sortie d’Hendaye, en traversant le fleuve Bidassoa, vous êtes en Pays Basque 
espagnol.
Quelques 20 kilomètres plus loin, San Sebastian, capitale de la Guipuscoa, vous 
accueille au pied de la Concha (plage centrale) et vous invite à découvrir les meilleurs 
« pintxos » dans la Parte Vieja (vieux quartier).
C’est aussi le territoire des cidreries où il fait bon déguster des viandes et poissons 
grillés tels que la côte de bœuf de Galice, la morue et découvrir le cidre basque sorti 
directement du tonneau « Txotx ».

¡H8 zs!aKzH -!zu¥8 .g¥a¡v· 
CĨêĕĩĿÍĉÀʆ -êĜÍÀĺʆ aÀĳÀĘĘ× ÀĂÓ !ûÀĳÀ ÀĘ× Ĥç× ȿ ĕĘĉĳêĂÍ×Ĝ ĉá Ĥç× zĕÀĂêĜç -ÀĜėĨ× .ĉĨĂĤĘĺʋ
By crossing the Bidasoa River, you’re in the Spanish Basque Country. Some 20 kilometres 
further, San Sebastian, ÍÀĕêĤÀû ĉá CĨêĕĩĿÍĉÀʆ Ĵ×ûÍĉā×Ĝ ĺĉĨ ÀĤ Ĥç× áĉĉĤ ĉá ZÀ .ĉĂÍçÀ ʙÍ×ĂĤĘÀû 
beach) and invites you to discover the best “pintxos” êĂ Ĥç× sÀĘĤ× °ê×õÀ ʙĉûÓ ėĨÀĘĤ×Ęʚʋ KĤʸĜ ÀûĜĉ Ĥç× 
region of cider houses where you can enjoy tasting âĘêûû×Ó ā×ÀĤ ÀĂÓ ņĜç ĜĨÍç ÀĜ CÀûêÍêÀĂ ĕĘêā× 
ĘêÌ ĉĘ ÍĉÓʆ ÀĂÓ ÓêĜÍĉĳ×Ę -ÀĜėĨ× ÍêÓ×Ę ĜĤĘÀêâçĤ áĘĉā Ĥç× ʵ¡ĹĉĤĹʶ ÌÀĘĘ×ûʋ

LE PAYS BASQUE ESPAGNOL
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« Txotx »

La Tamborada - San Sebastian
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A l’Ouest de San Sebastian, se trouve une des villes les plus avant-gardistes du pays : 
Bilbao, capitale de la Biscaye.
Incontournable, le musée Guggenheim est un véritable chef-d’œuvre architectural et 
nous invite à découvrir ses collections permanentes et ses expositions temporaires.
Découvrez l’atypique pont bizkaia de Bilbao.
L’îlot magique de San Juan de Gaztelugatxe est l’un des sites incontournables du 
littoral Basque Espagnol.

¡H8 zs!aKzH -!zu¥8 .g¥a¡v· 
West of San Sebastian is one of the most avant-
garde cities in the country: Bilbao, capital 
of Biscay. A must-see, the Guggenheim 
Museum is a true architectural masterpiece 
and invites us to discover its permanent 
Íĉûû×ÍĤêĉĂĜ ÀĂÓ Ĥ×āĕĉĘÀĘĺ ×ĹçêÌêĤêĉĂĜʋ 
Discover the unusual Bizkaia Bridge in 
Bilbao.
The magical islet of San Juan de 
Gaztelugatxe is one of the essential 
sites of the Spanish Basque coast.

LE PAYS BASQUE ESPAGNOL

Le musée Guggenheim

Le pont Bizkaïa
Îlot de San Juan de Gaztelugatxe

Bermeo



Vos sourires sont notre plus belle récompense !
Your smiles are all the reward we need!

34 35

Crédits photographiques : Roland Petriccione-Queheillechipy, Cédric Dhorne, Grégory Girard, Christophe Lörsch, Office de Tourisme du Pays Basque, Sergio Laburu, 
Bruno Becourt, Brice Maestracci, JF Godart, S. Claudon, Emmy Martens, Teddy Bear, Damien Domhen, Biarritz Tourisme, Comité Départemental du Tourisme 64.



+ 33(0)6 21 65 47 10

www.agencerptourisme.com

contact@agencerpevents.com
+ 33(0)3 85 43 30 91

www.agencerpevents.com


